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JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILLS The Triumph Twist Drill Co. Jobber
Length Wire Gauge Drills are precision-engineered tools designed for gunsmiths,
machinists, and professionals seeking reliable performance in detailed drilling
tasks. With exceptional craftsmanship and durability, these drills ensure
consistent and accurate results for a variety of applications. Key Features:
High-Speed Steel (HSS) Construction: Crafted from premium-grade high-speed
steel, these drills offer excellent durability and heat resistance, standing up to
rigorous use over time. Jobber-Length Design: The jobber-length configuration
provides the optimal combination of reach and rigidity, ensuring precise, straight
drilling with minimal flex. Wire Gauge Sizing: Offered in a comprehensive range
of wire gauge sizes, these drills are perfect for intricate and precise work,
particularly in gunsmithing and fine machining applications. Precision-Cut Edges:
Engineered with sharp, precision-ground cutting edges, these drills minimize
wandering and chipping, resulting in clean and consistent holes. Applications:
The Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills are particularly
suited for gunsmithing applications such as drilling precise pinholes, sight mount
installations, and other firearm modifications. They are equally effective for fine
detail work in metals, plastics, and other materials. Specs: Made of High Speed
Steel 135º Self-Centering Point Coating/Finish: Black Oxide Customer Feedback:
Users consistently commend the durability and precision of these wire gauge
drills. The wide range of available sizes is appreciated for its versatility, and the
jobber-length design is praised for its balance and control during intricate tasks.
Summary: The Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills are an
excellent choice for professionals and enthusiasts requiring high-quality, reliable
tools for detailed drilling. With their durable high-speed steel construction,
precision-engineered cutting edges, and extensive size range, these drills deliver
exceptional performance for gunsmithing and beyond. Trusted by professionals,
Triumph Twist Drill Co. provides the quality and dependability needed for even
the most demanding projects.  

Attributes

Name: TRIUMPH TWIST DRILL CO. JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILL 16J (.1770") DIAMETER
Manufacturer: TRIUMPH TWIST DRILL CO.
Product no.: 891116177
Mfr. No.:
Bit Size: 0.1770
Color: Black Oxide
Material: High Speed Steel
Style: Wire Gauges Drill Bits- Drill Bit Style
Delivery weight: 0.009kg
UPC: 086839124162

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für JOBBER LENGTH WIRE
GAUGE DRILLS

Einführung
Danke, dass du dich für die JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILLS der Triumph Twist Drill Co. entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu
gewährleisten. Wir streben danach, den EU Allgemeinen Produktsicherheitsvorschriften (GPSR) zu entsprechen, um
Verbraucher zu schützen und sichere Praktiken zu fördern.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du die Bohrer gemäß den bereitgestellten Anweisungen verwendest.
Dieses Produkt ist für den professionellen Einsatz konzipiert und sollte mit Vorsicht behandelt werden.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über Rückrufmitteilungen informiert. Wenn du eine Rückrufmitteilung
erhältst, folge den bereitgestellten Anweisungen für die sichere Rückgabe oder Entsorgung.
OnlineShopping: Wenn du das Produkt online gekauft hast, stelle sicher, dass der Verkäufer die von der EU
festgelegten Sicherheitsanforderungen einhält.
Besondere Verbraucherfokussierung: Halte dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern. Es ist
nicht für die Verwendung durch Personen unter 18 Jahren ohne angemessene Aufsicht vorgesehen.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten des Herstellers, die auf der
Verpackung oder in den Produktunterlagen angegeben sind.
Schnelle Warnungen: Überprüfe regelmäßig die EU Safety GatePlattform auf Updates bezüglich
Produktsicherheit und Rückrufen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe, wenn du die
Bohrer verwendest.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet ist, um Unfälle und Ablenkungen zu
vermeiden.
Überprüfe den Bohrer vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigung oder Verschleiß. Verwende
keinen beschädigten Bohrer.
Verwende den Bohrer nur für den vorgesehenen Zweck. Vermeide die Verwendung auf Materialien, für die er
nicht ausgelegt ist.
Halte einen festen Griff und eine stabile Körperhaltung während des Betriebs des Bohrers, um Ausrutscher
und Unfälle zu vermeiden.
Halte Hände und andere Körperteile während des Betriebs des Bohrers vom Bohrbereich fern.
Lasse den Bohrer während des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.
Bewahre den Bohrer an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.

Anweisungen für Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass der Bohrer mit dem verwendeten Gerät kompatibel ist.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Schutzausrüstung, bevor du beginnst.

Installation:

Setze den Bohrer sicher in das Spannfutter des Geräts ein.
Ziehe das Spannfutter gemäß den Anweisungen des Herstellers fest, um sicherzustellen, dass der
Bohrer fest an seinem Platz gehalten wird.

Nutzung:

Richte den Bohrer auf die vorgesehene Bohrstelle aus.
Übe gleichmäßigen Druck beim Bohren aus und lasse den Bohrer die Arbeit erledigen.
Wenn der Bohrer klemmt oder stehen bleibt, stoppe sofort und bewerte die Situation, bevor du
fortfährst.
Schalte nach Abschluss der Bohrarbeit den Bohrer aus und entferne den Bohrer vorsichtig.

Nach der Verwendung:

Reinige den Bohrer und den Arbeitsbereich nach der Benutzung, um Unfälle zu vermeiden.
Bewahre den Bohrer an einem festgelegten Ort auf, um Schäden zu vermeiden und die Sicherheit zu
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Bohrer und alle zugehörigen Verpackungen gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge den Bohrer nicht im regulären Haushaltsmüll. Überprüfe die Recyclingmöglichkeiten in deiner
Umgebung.
Wenn der Bohrer nicht mehr funktionsfähig ist, ziehe in Betracht, eine lokale Abfallentsorgungsstelle für
geeignete Entsorgungsmethoden zu kontaktieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu den JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILLS beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten
des Herstellers, die auf der Verpackung oder in den Produktunterlagen angegeben sind. Stelle immer sicher, dass du
die aktuellsten Informationen für Sicherheit und Unterstützung hast.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsanweisungen. Durch das Befolgen dieser Richtlinien
kannst du eine sichere und produktive Erfahrung mit den JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILLS gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for JOBBER LENGTH WIRE
GAUGE DRILLS

Introduction
Thank you for choosing the JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILLS from Triumph Twist Drill Co. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. We aim to comply with the
EU General Product Safety Regulation (GPSR) to protect consumers and promote safe practices.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the drill by following all instructions provided. This product is designed for
professional use and should be handled with care.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recall notices. If you receive a recall notice, follow the
instructions provided for safe return or disposal.
Online Shopping: If purchased online, ensure the seller complies with safety requirements outlined by the
EU.
Special Consumer Focus: Keep this product out of reach of children. It is not intended for use by individuals
under 18 years of age without proper supervision.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the manufacturer's contact information provided on the
packaging or product documentation.
Rapid Alerts: Regularly check the EU Safety Gate platform for updates regarding product safety and recalls.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when using
the drills.
Ensure the work area is clean and welllit to prevent accidents and distractions.
Inspect the drill before use for any signs of damage or wear. Do not use a damaged drill.
Use the drill only for its intended purpose. Avoid using it on materials for which it is not designed.
Maintain a firm grip and stable posture while operating the drill to prevent slips and accidents.
Keep hands and other body parts away from the drilling area when in operation.
Do not leave the drill unattended while it is in use.
Store the drill in a safe place, away from children and unauthorized users.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the drill is compatible with the equipment you will be using.
Gather all necessary tools and safety gear before starting.

Installation:

Insert the drill bit into the chuck of the drill securely.
Tighten the chuck according to the manufacturer's instructions to ensure the drill bit is held firmly in
place.

Usage:

Align the drill bit with the intended drilling location.
Apply steady pressure while drilling, allowing the drill to do the work.
If the drill binds or stalls, stop immediately and assess the situation before continuing.
After completing the drilling task, turn off the drill and remove the drill bit carefully.

PostUse:

Clean the drill and the work area after use to prevent accidents.
Store the drill in a designated location to avoid damage and ensure safety.



Disposal Instructions
Dispose of the drill and any associated packaging in accordance with local regulations.
Do not dispose of the drill in regular household waste. Check for recycling options in your area.
If the drill is no longer functional, consider contacting a local waste management facility for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILLS, please refer to the
manufacturer's contact information provided on the packaging or product documentation. Always ensure you have
the most uptodate information for safety and support.

Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you can ensure a safe and
productive experience with the JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILLS.



Guía de Instrucciones de Seguridad para BROCAS DE
CALIBRE DE ALAMBRE DE LONGITUD JOBBER

Introducción
Gracias por elegir las BROCAS DE CALIBRE DE ALAMBRE DE LONGITUD JOBBER de Triumph Twist Drill Co.
Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de este
producto. Nuestro objetivo es cumplir con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR) para
proteger a los consumidores y promover prácticas seguras.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de utilizar la broca siguiendo todas las instrucciones proporcionadas.
Este producto está diseñado para uso profesional y debe manejarse con cuidado.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier aviso de recall. Si recibes un aviso de recall, sigue
las instrucciones proporcionadas para un retorno o eliminación seguros.
Compras en Línea: Si compraste en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los requisitos de
seguridad establecidos por la UE.
Enfoque Especial en el Consumidor: Mantén este producto fuera del alcance de los niños. No está
destinado para uso por personas menores de 18 años sin la supervisión adecuada.
Punto de Contacto de la UE: Para consultas sobre seguridad, consulta la información de contacto del
fabricante que se proporciona en el empaque o la documentación del producto.
Alertas Rápidas: Revisa regularmente la plataforma de Seguridad de la UE para actualizaciones sobre la
seguridad del producto y recalls.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al utilizar
las brocas.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y bien iluminada para prevenir accidentes y distracciones.
Inspecciona la broca antes de usarla para detectar cualquier signo de daño o desgaste. No uses una broca
dañada.
Utiliza la broca solo para el propósito previsto. Evita usarla en materiales para los cuales no está diseñada.
Mantén un agarre firme y una postura estable mientras operas la broca para prevenir resbalones y
accidentes.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas del área de perforación cuando esté en operación.
No dejes la broca desatendida mientras está en uso.
Almacena la broca en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Asegúrate de que la broca sea compatible con el equipo que vas a utilizar.
Reúne todas las herramientas y el equipo de seguridad necesarios antes de comenzar.

Instalación:

Inserta la broca en el mandril del taladro de manera segura.
Aprieta el mandril de acuerdo con las instrucciones del fabricante para asegurarte de que la broca esté
firmemente sujeta en su lugar.

Uso:

Alinea la broca con la ubicación de perforación prevista.
Aplica presión constante mientras perforas, permitiendo que la broca haga el trabajo.
Si la broca se atasca o se detiene, detente inmediatamente y evalúa la situación antes de continuar.
Después de completar la tarea de perforación, apaga el taladro y retira la broca con cuidado.

Postuso:

Limpia la broca y el área de trabajo después de usarla para prevenir accidentes.
Almacena la broca en un lugar designado para evitar daños y garantizar la seguridad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la broca y cualquier empaque asociado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la broca en la basura doméstica regular. Consulta las opciones de reciclaje en tu área.
Si la broca ya no es funcional, considera contactar a una instalación de gestión de residuos local para
métodos adecuados de eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con las BROCAS DE CALIBRE DE ALAMBRE DE LONGITUD
JOBBER, consulta la información de contacto del fabricante que se proporciona en el empaque o la documentación
del producto. Asegúrate de tener la información más actualizada para la seguridad y el soporte.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Siguiendo estas directrices, puedes asegurar una
experiencia segura y productiva con las BROCAS DE CALIBRE DE ALAMBRE DE LONGITUD JOBBER.



Guide de Sécurité pour les FORETS DE SONDAGE EN
FIL DE LONGUEUR JOBBER

Introduction
Merci d'avoir choisi les FORETS DE SONDAGE EN FIL DE LONGUEUR JOBBER de Triumph Twist Drill Co. Ce
guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Nous
visons à respecter le Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR) afin de protéger les
consommateurs et de promouvoir des pratiques sûres.

Directives de Sécurité Générales

Sécurité du Produit : Assurezvous d'utiliser le foret en suivant toutes les instructions fournies. Ce produit est
conçu pour un usage professionnel et doit être manipulé avec soin.
Rappels Améliorés : Restez informé des avis de rappel. Si vous recevez un avis de rappel, suivez les
instructions fournies pour un retour ou une élimination en toute sécurité.
Achat en Ligne : Si acheté en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les exigences de sécurité
énoncées par l'UE.
Focus Spécial sur les Consommateurs : Gardez ce produit hors de portée des enfants. Il n'est pas destiné
à être utilisé par des personnes de moins de 18 ans sans supervision appropriée.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer aux informations de contact
du fabricant fournies sur l'emballage ou la documentation du produit.
Alerte Rapide : Vérifiez régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour concernant la
sécurité des produits et les rappels.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité et
des gants lors de l'utilisation des forets.
Assurezvous que la zone de travail est propre et bien éclairée pour éviter les accidents et les distractions.
Inspectez le foret avant utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure. Ne pas utiliser un foret
endommagé.
Utilisez le foret uniquement pour son usage prévu. Évitez de l'utiliser sur des matériaux pour lesquels il n'est
pas conçu.
Maintenez une prise ferme et une posture stable lors de l'utilisation du foret pour éviter les glissades et les
accidents.
Gardez les mains et d'autres parties du corps éloignées de la zone de perçage pendant l'opération.
Ne laissez pas le foret sans surveillance pendant son utilisation.
Rangez le foret dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Assurezvous que le foret est compatible avec l'équipement que vous allez utiliser.
Rassemblez tous les outils et équipements de sécurité nécessaires avant de commencer.

Installation :

Insérez la mèche dans le mandrin du foret de manière sécurisée.
Serrez le mandrin conformément aux instructions du fabricant pour garantir que la mèche est
maintenue fermement en place.

Utilisation :

Alignez la mèche avec l'emplacement de perçage prévu.
Appliquez une pression constante pendant le perçage, en laissant le foret faire le travail.
Si le foret se bloque ou cale, arrêtez immédiatement et évaluez la situation avant de continuer.
Après avoir terminé la tâche de perçage, éteignez le foret et retirez la mèche avec précaution.

PostUtilisation :

Nettoyez le foret et la zone de travail après utilisation pour éviter les accidents.
Rangez le foret à un endroit désigné pour éviter les dommages et garantir la sécurité.

Instructions d'Élimination
Éliminez le foret et tout emballage associé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le foret dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les options de recyclage dans votre
région.
Si le foret n'est plus fonctionnel, envisagez de contacter une installation de gestion des déchets locale pour
des méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les FORETS DE SONDAGE EN FIL DE LONGUEUR JOBBER,
veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies sur l'emballage ou la documentation du
produit. Assurezvous toujours d'avoir les informations les plus à jour pour la sécurité et le support.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. En suivant ces directives, vous pouvez garantir une
expérience sûre et productive avec les FORETS DE SONDAGE EN FIL DE LONGUEUR JOBBER.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i TRAPANI A
MISURA JOBBER

Introduzione
Grazie per aver scelto i TRAPANI A MISURA JOBBER della Triumph Twist Drill Co. Questa guida fornisce istruzioni
di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Miriamo a rispettare il Regolamento
Generale Europeo sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) per proteggere i consumatori e promuovere pratiche sicure.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare il trapano in modo sicuro seguendo tutte le istruzioni fornite.
Questo prodotto è progettato per uso professionale e deve essere maneggiato con cura.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali avvisi di richiamo. Se ricevi un avviso di richiamo, segui le
istruzioni fornite per il ritorno o lo smaltimento sicuro.
Acquisto Online: Se acquistato online, assicurati che il venditore rispetti i requisiti di sicurezza previsti
dall'UE.
Focus Speciale sui Consumatori: Tieni questo prodotto fuori dalla portata dei bambini. Non è destinato
all'uso da parte di individui sotto i 18 anni senza supervisione adeguata.
Punto di Contatto UE: Per domande sulla sicurezza, fai riferimento alle informazioni di contatto del
produttore fornite sulla confezione o nella documentazione del prodotto.
Allerta Rapida: Controlla regolarmente la piattaforma EU Safety Gate per aggiornamenti riguardanti la
sicurezza del prodotto e i richiami.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Indossa sempre l'equipaggiamento di protezione personale (DPI) appropriato, come occhiali di sicurezza e
guanti quando utilizzi i trapani.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata per prevenire incidenti e distrazioni.
Controlla il trapano prima dell'uso per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare un trapano danneggiato.
Usa il trapano solo per il suo scopo previsto. Evita di usarlo su materiali per i quali non è progettato.
Mantieni una presa ferma e una postura stabile mentre operi il trapano per prevenire scivolamenti e incidenti.
Tieni le mani e altre parti del corpo lontane dall'area di foratura durante l'operazione.
Non lasciare il trapano incustodito mentre è in uso.
Conserva il trapano in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Assicurati che il trapano sia compatibile con l'attrezzatura che utilizzerai.
Raccogli tutti gli strumenti e l'equipaggiamento di sicurezza necessari prima di iniziare.

Installazione:

Inserisci la punta del trapano nel mandrino del trapano in modo sicuro.
Serrare il mandrino secondo le istruzioni del produttore per garantire che la punta del trapano sia
tenuta saldamente in posizione.

Uso:

Allinea la punta del trapano con il punto di foratura previsto.
Applica una pressione costante durante la foratura, permettendo al trapano di fare il lavoro.
Se il trapano si blocca o si ferma, fermati immediatamente e valuta la situazione prima di continuare.
Dopo aver completato il compito di foratura, spegni il trapano e rimuovi la punta del trapano con
cautela.

PostUso:

Pulisci il trapano e l'area di lavoro dopo l'uso per prevenire incidenti.
Conserva il trapano in un luogo designato per evitare danni e garantire la sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il trapano e qualsiasi imballaggio associato in conformità con le normative locali.
Non smaltire il trapano nei rifiuti domestici normali. Controlla le opzioni di riciclaggio nella tua zona.
Se il trapano non è più funzionante, considera di contattare un impianto di gestione dei rifiuti locale per i
metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante i TRAPANI A MISURA JOBBER, fai riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite sulla confezione o nella documentazione del prodotto. Assicurati
sempre di avere le informazioni più aggiornate per la sicurezza e il supporto.

Grazie per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Seguendo queste linee guida, puoi garantire
un'esperienza sicura e produttiva con i TRAPANI A MISURA JOBBER.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla WIERTŁA O DŁUGOŚCI
JOBBER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór WIERTŁA O DŁUGOŚCI JOBBER od Triumph Twist Drill Co. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego produktu.
Dążymy do zgodności z unijnym rozporządzeniem o ogólnym bezpieczeństwie produktów (GPSR), aby chronić
konsumentów i promować bezpieczne praktyki.

Ogólne zasady bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo produktu: Zapewnij bezpieczne użytkowanie wiertła, przestrzegając wszystkich podanych
instrukcji. Produkt ten przeznaczony jest do użytku profesjonalnego i należy go obsługiwać ostrożnie.
Zwiększone przypomnienia: Bądź na bieżąco z wszelkimi powiadomieniami o wycofaniu produktu. Jeśli
otrzymasz powiadomienie o wycofaniu, postępuj zgodnie z podanymi instrukcjami dotyczącymi bezpiecznego
zwrotu lub utylizacji.
Zakupy online: Jeśli zakupiono online, upewnij się, że sprzedawca spełnia wymagania dotyczące
bezpieczeństwa określone przez UE.
Specjalna ochrona konsumentów: Trzymaj ten produkt z dala od dzieci. Nie jest przeznaczony do użytku
przez osoby poniżej 18 roku życia bez odpowiedniego nadzoru.
Punkt kontaktowy w UE: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, proszę odwołać się do informacji
kontaktowych producenta podanych na opakowaniu lub dokumentacji produktu.
Szybkie powiadomienia: Regularnie sprawdzaj platformę EU Safety Gate w celu uzyskania aktualizacji
dotyczących bezpieczeństwa produktu i wycofań.

Szczególne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochrony osobistej (PPE), taki jak okulary ochronne i rękawice podczas
używania wierteł.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone, aby zapobiec wypadkom i rozproszeniom.
Przed użyciem sprawdź wiertło pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia. Nie używaj
uszkodzonego wiertła.
Używaj wiertła tylko zgodnie z jego przeznaczeniem. Unikaj używania go na materiałach, do których nie jest
przeznaczone.
Utrzymuj pewny chwyt i stabilną postawę podczas obsługi wiertła, aby zapobiec poślizgom i wypadkom.
Trzymaj ręce i inne części ciała z dala od obszaru wiercenia podczas pracy.
Nie zostawiaj wiertła bez nadzoru podczas jego używania.
Przechowuj wiertło w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i nieuprawnionych użytkowników.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Przygotowanie:

Upewnij się, że wiertło jest kompatybilne z używanym sprzętem.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i sprzęt ochronny przed rozpoczęciem.

Instalacja:

Włóż wiertło do uchwytu wiertarki w sposób pewny.
Dokręć uchwyt zgodnie z instrukcjami producenta, aby upewnić się, że wiertło jest mocno trzymane na
miejscu.

Użytkowanie:

Wyreguluj wiertło w kierunku zamierzonego miejsca wiercenia.
Naciskaj równomiernie podczas wiercenia, pozwalając wiertłu wykonać pracę.
Jeśli wiertło się zablokuje lub zatrzyma, natychmiast zatrzymaj się i oceń sytuację przed
kontynuowaniem.
Po zakończeniu wiercenia wyłącz wiertarkę i ostrożnie wyjmij wiertło.

Po użyciu:

Po użyciu wyczyść wiertło i miejsce pracy, aby zapobiec wypadkom.
Przechowuj wiertło w wyznaczonym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń i zapewnić bezpieczeństwo.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wiertło i wszelkie związane z nim opakowania zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj wiertła do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź dostępne opcje recyklingu w swoim rejonie.
Jeśli wiertło przestało działać, rozważ skontaktowanie się z lokalnym zakładem gospodarki odpadami w celu
uzyskania odpowiednich metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących WIERTŁA O DŁUGOŚCI JOBBER, proszę odwołać
się do informacji kontaktowych producenta podanych na opakowaniu lub dokumentacji produktu. Zawsze upewnij
się, że masz najnowsze informacje dotyczące bezpieczeństwa i wsparcia.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Przestrzegając tych wskazówek, możesz zapewnić sobie
bezpieczne i produktywne doświadczenie z WIERTŁEM O DŁUGOŚCI JOBBER.
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Turvallisuusohjeet JOBBER LENGTH WIRE GAUGE
DRILLS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILLS tuotteet Triumph Twist Drill Co:ltä. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet varmistaaksesi tämän tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Tavoitteenamme on
noudattaa EU:n yleistä tuoteturvallisuusasetusta (GPSR) suojellaksemme kuluttajia ja edistääksemme turvallisia
käytäntöjä.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia annettuja ohjeita. Tämä tuote on
suunniteltu ammattilaiskäyttöön, ja sitä tulee käsitellä varoen.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla mahdollisista takaisinvetotiedotteista. Jos saat
takaisinvetotiedotteen, noudata annettuja ohjeita turvallista palauttamista tai hävittämistä varten.
Verkkokauppa: Jos olet ostanut tuotteen verkosta, varmista, että myyjä noudattaa EU:n määrittelemät
turvallisuusvaatimukset.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Pidä tämä tuote lasten ulottumattomissa. Se ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille
ilman asianmukaista valvontaa.
EU:n yhteyspiste: Turvallisuusasioissa viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu pakkauksessa tai
tuotedokumentaatiossa.
Nopeat hälytykset: Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta päivityksiä tuoteturvallisuudesta ja
takaisinvedoista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, käyttäessäsi poria.
Varmista, että työalue on puhdas ja hyvin valaistu onnettomuuksien ja häiriöiden estämiseksi.
Tarkista pora ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioitunutta poraa.
Käytä poraa vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa. Vältä sen käyttöä materiaaleilla, joille se ei ole suunniteltu.
Pidä tiukka ote ja vakaa asento porauksen aikana estääksesi liukastumiset ja onnettomuudet.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa porausalueelta käytön aikana.
Älä jätä poraa valvomatta sen käytön aikana.
Säilytä pora turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että pora on yhteensopiva käyttämäsi laitteiston kanssa.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja suojavarusteet ennen aloittamista.

Asennus:

Aseta poranterä tiukasti porakoneen puristimeen.
Kiristä puristin valmistajan ohjeiden mukaan varmistaaksesi, että poranterä on tukevasti paikallaan.

Käyttö:

Kohdista poranterä aiottuun porauskohtaan.
Kohdista tasainen paine porauksen aikana, anna poran tehdä työn.
Jos pora jää jumiin tai pysähtyy, pysähdy heti ja arvioi tilanne ennen jatkamista.
Kun olet suorittanut poraustehtävän, sammuta pora ja poista poranterä varovasti.

Käytön jälkeen:

Puhdista pora ja työalue käytön jälkeen onnettomuuksien estämiseksi.
Säilytä pora määritellyssä paikassa vaurioiden välttämiseksi ja turvallisuuden varmistamiseksi.



Hävittämisohjeet
Hävitä pora ja siihen liittyvä pakkaus paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä poraa tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista kierrätysmahdollisuudet alueellasi.
Jos pora ei enää toimi, harkitse paikallisen jätehuoltolaitoksen yhteydenottoa oikeiden hävittämismenetelmien
saamiseksi.

Lisätietoja tukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILLS tuotteesta, viittaa
valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu pakkauksessa tai tuotedokumentaatiossa. Varmista aina, että sinulla on
ajantasaisin tieto turvallisuudesta ja tuesta.

Kiitos, että kiinnitit huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja
tuottavan kokemuksen JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILLS tuotteilla.



1.  

2.  

3.  

4.  

Säkerhetsinstruktioner för JOBBER LENGTH WIRE
GAUGE DRILLS

Introduktion
Tack för att du valt JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILLS från Triumph Twist Drill Co. Denna guide erbjuder
viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vi strävar efter att
följa EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR) för att skydda konsumenter och främja säkra metoder.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktens säkerhet: Säkerställ säker användning av borren genom att följa alla angivna instruktioner.
Denna produkt är avsedd för professionellt bruk och bör hanteras med omsorg.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelsemeddelanden. Om du får ett
återkallelsemeddelande, följ de angivna instruktionerna för säker retur eller kassering.
Nätshopping: Om du har köpt produkten online, se till att säljaren följer säkerhetskraven som anges av EU.
Särskilt konsumentfokus: Håll denna produkt utom räckhåll för barn. Den är inte avsedd för användning av
personer under 18 år utan korrekt övervakning.
EUkontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som finns på
förpackningen eller produktdokumentationen.
Snabba varningar: Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar angående
produktsäkerhet och återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon och handskar när du använder
borrar.
Se till att arbetsområdet är rent och väl upplyst för att förhindra olyckor och distraktioner.
Inspektera borren före användning för eventuella tecken på skador eller slitage. Använd inte en skadad borr.
Använd borren endast för sitt avsedda ändamål. Undvik att använda den på material som den inte är designad
för.
Håll ett fast grepp och stabil hållning medan du använder borren för att förhindra glidning och olyckor.
Håll händer och andra kroppsdelar borta från borrningsområdet när den är i drift.
Lämna inte borren utan tillsyn medan den är i användning.
Förvara borren på en säker plats, bortom räckhåll för barn och obehöriga användare.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att borren är kompatibel med den utrustning du kommer att använda.
Samla alla nödvändiga verktyg och säkerhetsutrustning innan du börjar.

Installation:

Sätt in borrbitsen i chucken på borren på ett säkert sätt.
Dra åt chucken enligt tillverkarens instruktioner för att säkerställa att borrbitsen hålls fast på plats.

Användning:

Rikta borrbitsen mot den avsedda borrningsplatsen.
Applicera jämnt tryck under borrning, så att borren gör arbetet.
Om borren fastnar eller stannar, stoppa omedelbart och bedöm situationen innan du fortsätter.
Efter att ha slutfört borrningsuppgiften, stäng av borren och ta bort borrbitsen försiktigt.

Efter användning:

Rengör borren och arbetsområdet efter användning för att förhindra olyckor.
Förvara borren på en avsedd plats för att undvika skador och säkerställa säkerhet.



Kassationsinstruktioner
Kassera borren och eventuell förpackning i enlighet med lokala regler.
Kassera inte borren i vanlig hushållsavfall. Kontrollera återvinningsalternativ i ditt område.
Om borren inte längre fungerar, överväg att kontakta en lokal avfallshanteringsanläggning för korrekta
kassationsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILLS, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som finns på förpackningen eller produktdokumentationen. Se alltid till att du har den
mest aktuella informationen för säkerhet och support.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en
säker och produktiv upplevelse med JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILLS.



Bezpečnostní pokyny pro Vrtáky s drátovými měřítky
v délce Jobber

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Vrtáky s drátovými měřítky v délce Jobber od společnosti Triumph Twist Drill Co. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání tohoto produktu.
Usilujeme o dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR), abychom chránili spotřebitele a
podporovali bezpečné praktiky.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost výrobku: Zajistěte bezpečné používání vrtáku dodržováním všech uvedených pokynů. Tento
produkt je navržen pro profesionální použití a měl by být používán s opatrností.
Zvýšené stažení: Buďte informováni o jakýchkoli oznámeních o stažení. Pokud obdržíte oznámení o stažení,
postupujte podle uvedených pokynů pro bezpečný návrat nebo likvidaci.
Nákup online: Pokud jste produkt zakoupili online, ujistěte se, že prodejce splňuje bezpečnostní požadavky
stanovené EU.
Zaměření na zvláštní spotřebitele: Uchovávejte tento produkt mimo dosah dětí. Není určen pro použití
osobami mladšími 18 let bez řádného dohledu.
Kontaktní místo v EU: Pro dotazy týkající se bezpečnosti se prosím odkazujte na kontaktní informace
výrobce uvedené na obalu nebo v dokumentaci k produktu.
Rychlé upozornění: Pravidelně kontrolujte platformu EU Safety Gate pro aktualizace týkající se bezpečnosti
výrobků a stažení.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (PPE), jako jsou ochranné brýle a rukavice, při používání
vrtáků.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený, aby se předešlo nehodám a rozptýlení.
Před použitím zkontrolujte vrták na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte poškozený
vrták.
Používejte vrták pouze pro jeho určený účel. Vyhněte se používání na materiálech, pro které není navržen.
Udržujte pevný úchop a stabilní postoj při obsluze vrtáku, abyste předešli sklouznutí a nehodám.
Držte ruce a jiné části těla mimo oblast vrtání, když je vrták v provozu.
Nenechávejte vrták bez dozoru, když je v provozu.
Uložte vrták na bezpečné místo, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.

Pokyny pro instalaci a používání
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Příprava:

Ujistěte se, že vrták je kompatibilní s vybavením, které budete používat.
Shromážděte všechny potřebné nástroje a ochranné pomůcky před zahájením.

Instalace:

Vložte vrtací bit do sklíčidla vrtáku bezpečně.
Utáhněte sklíčidlo podle pokynů výrobce, aby byl vrtací bit pevně na svém místě.

Použití:

Zarovnejte vrtací bit s požadovaným místem vrtání.
Aplikujte stabilní tlak při vrtání, což umožní vrtáku vykonávat práci.
Pokud se vrták zasekne nebo zastaví, okamžitě zastavte a zhodnoťte situaci před pokračováním.
Po dokončení vrtacího úkolu vypněte vrták a opatrně odstraňte vrtací bit.

Po použití:

Po použití vyčistěte vrták a pracovní prostor, abyste předešli nehodám.
Uložte vrták na určené místo, abyste se vyhnuli poškození a zajistili bezpečnost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte vrták a veškeré související obaly v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte vrták do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte možnosti recyklace ve vaší oblasti.
Pokud vrták již není funkční, zvažte kontaktování místního zařízení pro nakládání s odpady pro správné
metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se Vrtáků s drátovými měřítky v délce Jobber se prosím odkazujte na
kontaktní informace výrobce uvedené na obalu nebo v dokumentaci k produktu. Vždy se ujistěte, že máte
nejaktuálnější informace pro bezpečnost a podporu.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné
a produktivní používání Vrtáků s drátovými měřítky v délce Jobber.


